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Pensiline in vetro e balaustre
Glass canopy systems and profiles for glass railings
Vordach Systeme und Profile für Ganzglasgeländer
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Pensilina in vetro Presa
Senza lavorazione del vetro, con profilo raccolta acqua
Presa glass canopy without glass preparation, with rain gutter profile 
Presa Vordach system ohne Glasbearbeitung mit Wasserabweiser nuovo 

design
ND

Patented
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PRESA SET 1

Componenti/Components/Einzelteile

Ø Ø

per vetro da 17,52
For glass 17,52
mit Glas 17,52

per vetro da 21,52
For glass 21,52
mit Glas 21,52

ES-G2083E3
Punto di fissaggio superiore
Upper fastening point
Befestigungs punkt

Presa-Tappo
Tappo laterale con scarico acqua
Side endcap for gutter
Endkappe für Wasser bweiser

ES-G2083E
Barra tirante
Connecting rod
Zungstange Lagerlänge

Presa-Profilo
Presa profilo gronda, sostiene il vetro
ed evita le infiltrazioni d’acqua
Wall connecting profile with rain gutter
Wandanschlussprofil mit Wasserabweiser

Presa-morsa
Pinza di fissaggio vetro
Fixing clamp glass with mounting link
Klemhalter mit Lasche
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Pensilina in vetro Tecno
Tecno, pensilina sorretta dal basso, senza tiranti
Tecno glass canopy with bottom supports 
Tecno Vordach System nuovo 

design
ND

Patented

250

PE
NS

ILI
NE

 IN
 V

ET
RO

 E 
BA

LA
US

TR
E

G
LA

SS
 C

A
N

O
PY

 S
YS

TE
M

S 
A

N
D

 
PR

O
FIL

ES
 F

O
R 

G
LA

SS
 R

A
ILI

N
G

S



Ø Ø Ø

Ø Ø Ø

Ø Ø

ØØ

TECNO SET 2

TECNO SET 1
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Pensiline in vetro Sky / Ecosky
Glass canopy system sky
Vordach System Sky
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Vetro / Glass / Glas: 2 x 8 
Stratifi cato temperato / Heat strengthened glass / TVG
Fori vetro / Glass holes / Lochbohrungen: 20 mm
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Fori Ø 13
Glass holes Ø 13
Glasbohrungen Ø 13 
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Barra tirante
Connecting rod

Zugstange
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ECOSKY set 2 Small

Vetro / Glass / Glas: 2 x 8 
Stratifi cato temperato / Heat strengthened glass / TVG
Fori vetro / Glass holes / Lochbohrungen: 20 mm

Fori Ø 13
Glass holes Ø 13
Glasbohrungen Ø 13 

1050

40 40

M
1
0

Barra tirante
Connecting rod

Zugstange

ECOSKY SET 1 SMALL

ECOSKY SET 2 SMALL
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Vetro / Glass / Glas: 2 x 8 
Stratifi cato temperato / Heat strengthened glass / TVG
Fori vetro / Glass holes / Lochbohrungen: 20 mm

Fori Ø 13
Glass holes Ø 13
Glasbohrungen Ø 13 

Barra tirante
Connecting rod

Zugstange
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Vetro / Glass / Glas: 2 x 10 
Stratifi cato temperato / Heat strengthened glass / TVG
Fori vetro / Glass holes / Lochbohrungen: 20 mm

Fori Ø 20
Glass holes Ø 20
Glasbohrungen Ø 20 

B 4 : 1625 mm

Barra tirante
Connecting rod

Zugstange
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B 5 : 2110m

Vetro / Glass / Glas: 2 x 10 
Stratifi cato temperato / Heat strengthened glass / TVG
Fori vetro / Glass holes / Lochbohrungen: 20 mm

Fori Ø 20
Glass holes Ø 20
Glasbohrungen Ø 20 

B 5 : 2110m

Barra tirante
Connecting rod

Zugstange

ECOSKY SET 3 MEDIUM

SKY M10 SET 5

SKY M10 SET 4
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Pensiline in vetro Sky / Ecosky
Componenti
Glass canopy components
Vordach Einzelteile

ES-G2083E3
Punto di fissaggio superiore per Ecosky set 1, set 2, 
set 3.
Upper fastening point for Ecosky set 1, set 2, set 3.
Befestigugspunkt oben für Ecosky set 1, set 2, set 3.

ES-G2083E2
Fissaggio a punto Ø 58
per Ecosky set 1,  set 2,  set 3. Fissaggio a punto
sul vetro Ø 58 mm.
Point fitting Ø 58 for Ecosky set 1, set 2, set 3.
Point fitting Ø 58 mm.
Punkthalter Ø 58 für Ecosky set 1, set 2, set 3. 
Punkthalter Ø 58 mm.

ES-G2083E1
Punto di fissaggio inferiore per Ecosky set 1,
set 2, set 3.
Lower fastening point for Ecosky set 1, set 2, set 3.
Befestigugspunkt unten für Ecosky set 1, set 2,
set 3.

ES-G2083E - B1 (830 mm)
Barra tirante lunghezza standard per Ecosky set 1.
Connecting rod standard length for Ecosky set 1.
Zugstange Lagerlänge
für Ecosky set 1.

ES-G2083E - B2 (1050 mm)
Barra tirante lunghezza standard per Ecosky set 2.
Connecting rod standard length for Ecosky set 2.
Zugstange Lagerlänge
für Ecosky set 2.

ES-G2083E (1500 mm)
Barra tirante lunghezza standard per Ecosky set 3.
Connecting rod standard length for Ecosky set 3.
Zugstange Lagerlänge
für Ecosky set 3.

S-100
Piastra di fissaggio superiore
per Sky set 4 e set 5.
Upper fastening plate suitable
for Sky set 4, set 5.
Befestigugsplatte oben passend für Sky set 4, set 5.
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S-102
Fissaggio a punto Ø 80 con attacco 
per Sky set 4, set 5.
Point fitting Ø 80 mm with mounting 
link for canopy Sky set 4, set 5.
Punkhalter Ø 80 mm
mit Lasche für Sky
Vordach-Set 4, Set 5.

S-105
Piastra di fissaggio superiore
con doppio aggancio.
Upper fastening plate with 2 eye 
links.
Befestigugsplatte oben mit 2 Ösen.

S-106
Punto di fissaggio a 2 vie doppio 
aggancio Ø 60.
Connector for 2 fixed point fittings 
Ø 60.
2-arm Punkthalter Ø 60.

B4-B5
Barra tirante lunghezza standard 
1625 mm (B4) 
2110 mm (B5) per Sky set 4 e set 5.
Connecting rod standard length 
1625 mm (B4) 2110 mm (B5)
for Sky set 4, set5.
Zugstange Lagerlänge
1625 mm (B4) 2110 mm (B5) mm
für Sky set 4, set 5.

S-104
Piastra di fissaggio inferiore uguale 
per i set Sky set 4, set 5.
Lower fastening plate suitable
for Sky set 4, set 5.
Befestigugsplatte
unten passend für Sky
set 4, set 5.
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Pensiline in vetro Open Sky
Glas canopy system
Vordach System

LG-41VS10 
Piastra di fissaggio superiore 
uguale per tutti e tre i set
Upper fastening plate 
suitable for all 3 sets
Befestigungsplatte oben 
passend für alle 3 Sets

LG-41VS20 
Barra tirante con attacco nelle 
lunghezze Z1-Z5 o a richiesta
Connecting rod with yoke, please 
quote requested length Z1-Z5
or special size
Zugstange mit Gabel, bitte 
gewünschte Länge Z1-Z5 oder 
Sondergröße angeben

LG-41VS40 
Piastra di fissaggio inferiore 
uguale per tutti e 3 i set
Lower fastening plate 
suitable for all 3 sets
Befestigungsplatte unten 
passend für alle 3 Sets

LG-41VL30 
Fissaggio a punto ø 80 mm. 
con attacco per set OPEN-Sky 
LARGE
Point fitting Ø80 mm with 
mounting link for canopy set 
OPEN-Sky LARGE
Punkhalter Ø80 mm mit Lasche 
für Vordach-Set OPEN-Sky 
MEDIUM

LG-41VM30 
Fissaggio a punto ø 60 mm. 
con attacco per set OPEN-Sky 
MEDIUM
Point fitting Ø60 mm with 
mounting link for canopy set 
OPEN-Sky MEDIUM
Punkhalter Ø60 mm mit Lasche 
für Vordach-Set OPEN-Sky 
MEDIUM

LG-41VS30 
Fissaggio a punto ø 45 mm. 
con attacco per set OPEN-sky 
SMALL
Point fitting Ø45 mm with 
mounting link for canopy set 
OPEN-Sky SMALL
Punkhalter Ø45 mm mit Lasche 
für Vordach-Set OPEN-Sky 
SMALL
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LG-41VS45 
Vetro stratificato temperato: 
2 x 8 mm
Fori nel vetro 22 mm
Heat strengthened glass
2 x 8 mm.
Glass holes 22 mm.
TVG Glas 2 x 8 mm
Lochbohrungen: 22 mm.

LG-41VM60 
Vetro stratificato temperato: 
2 x 10 mm
Fori nel vetro 26 mm
Heat strengthened glass
2 x 10 mm.
Glass holes 26 mm.
TVG Glas 2 x 10 mm
Lochbohrungen: 26 mm.

LG-41VL80 
Vetro stratificato temperato: 
2 x 10 mm
Fori nel vetro 26 mm
Heat strengthened glass
2 x 10 mm.
Glass holes 26 mm.
TVG Glas 2 x 10 mm
Lochbohrungen: 26 mm.
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Profili balaustra
Profiles for glass railings
Profile für Ganzglasgeländer

Nuova serie di profili per balaustre in vetro,
per applicazioni a muro, a pavimento o 
incassate nel pavimento.
Il fissaggio avviene tramite bloccaggio
ad incastro o per l’esterno
con l’aggiunta di vite di sicurezza (optional).

New profiles for full glass railings for installation
on wall, floor or recessed in the floor.
For outdoor with optional security screw.

Neu Profile für Ganzglasgeländer.
Für Wandmontage, Bodenmontage oder für in 
Boden versenkte Befestigung. Aussen optional 
mit Sicherheitsschraube.

nuovo 

design
ND

Patented
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B-1100
Fissaggio a pavimento
Floor installation
Bodenmontage

B-1000
Fissaggio a muro
Wall installation
Wandmontage

B-1050
Incassato nel pavimento
Recessed in the floor
Im Boden versenkte Befestigung
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Profili balaustra
Profiles for glass railings
Profile für Ganzglasgeländer

B-1000
Balaustra 
componibile Sistema 
di fissaggio
nel massetto
con staffa
Modular balauster
Wall installation with
mounting block
Einbau des
Geländersystems
für Wandmontage
mit Montageblock

Massetto
Massive
Massiv

Parete
Wall
Wand

Incassata
Recessed
Versenkt

B-1000
Balaustra componibile
Sistema di fissaggio
a parete con scossalina
Modular balauster
system for wall 
installation
for covering plate
Einbau des
Geländersystems
für Wandmontage
mit Abdeckung

B-1000
Balaustra componibile
Sistema di fissaggio
a parete
Modular balauster
Wall installation
Einbau des
Geländersystems
für Wandmontage

nuovo 

design
ND

Patented
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Parapetto
Parapet
Brüstung

Pavimento
Floor
Boden

B-1050
Balaustra incassata
Sistema di 
posizionamento profilo 
incassato
Modular Balauster
for installation recessed
in the floor
Einbau des 
Geländersystems
für im Boden versenkte 
Befestigung

B-1100
Balaustra leggera
Sistema di fissaggio
a pavimento
“Light” balauster
for floor installation
Leichtes Geländersystem
für Bodenmontage
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